Yom Kippur Day

How Fair Are Your Tents
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Mabh tovu ohalecha Ya’akov mishk’notecha Yisra’el.
Va’ani b’rov chasd’cha avo veitecha eshtachaveh el heichal kodsh’cha b’yir’atecha.
Adonai ahavti m’on beitecha umkom mishkan k’vodecha.
Va-ani eshtachaveh v’echra’ah evr’chah lifnei Adonai osi.
Va-ani t fillati [’cha Adonai et ratzon Elohim b’rov chasdecha aneni be-emet yish’echa.
How fair are your tents, O Jacob, your dwellings, O Israel! — Numbers 24:5
I, through your abundant love, enter your house; I bow down in awe at your holy temple. —
Psalms 5:8
O Eternal, I love your temple abode, the dwelling-place of your glory. — Psalms 26:8
Let me bow down and kneel, bend the knee before the Eternal my maker. — based on Psalms 95:6
As for me, may my prayer come to you, O Eternal, at a favorable moment; O God, in your
abundant faithfulness, answer me with your sure deliverance. — Psalms 69:14

Daily Miracles
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Baruch attah, Adonai Eloheinu, melech ha-olam...
Blessed are you, Eternal our God, ruler of the world,...
...who has implanted mind and instinct within every living being.
...who removes sleep from the eyes, slumber from the eyelids.
...who opens the eyes of the blind.
...whose power lifts up the fallen.
...who gives strength to the weary.
...who makes firm each person’s steps.
...who provides clothes for the naked.
...who has made me to be free.
...who brings freedom to the captive.
...who has made me a Jew, or family or friend of a Jew.
...who girds our people Israel with strength.
...who crowns Israel with glory.
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Heavenly Throne
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Ha-melech ha-yoshev al kissé ram v’nissa. Shochen ad, marom v’kadosh sh’mo. V’chatuv,
rann 'nu tzaddikim Badonai la-y’sharim navah t’hillah. B’fi y’sharim tit’hallal, uv-divrei
tzaddikim titbarach, u-vilshon chasidim titromam, uv-kerev k’doshim titkaddash.
Uv-mak’halot riv’vot amm ’cha beit Yisra’el, b’rinnah yitpa’ar shimcha malkenu, b’chol dor
va-dor. Yishtabbach shimcha la-ad malkenu, ha-El ha-melech ha-gadol v’ha-kadosh
ba-shamayim u-va-aretz. Baruch attah, Adonai, El melech gadol ba-tishbachot, EIl ha-hoda ot,
Adon ha-nifla’ot, ha-bocher b’shirei zimrah, melech, El, chei ha-olamim.
The Ruler sits on the supreme and exalted throne. You abide forever: lofty and holy is your
name. As it is written: Sing forth, O you righteous, to the Eternal; it is fit that the upright
acclaim God (Ps. 33:1). May you be praised in the mouths of the upright, blessed in the words of
the righteous, exalted in the speech of the devout, sanctified in the presence of the holy. In the
myriads of assemblies of your people the house of Israel, may your name be glorified in song,
our ruler, for all generations. May your name be praised forever, our ruler, great and holy God
and ruler in heaven and on earth. Blessed are you, Eternal, much-praised God and ruler, God of
thanks, sovereign of wonders, who chooses hymns of song: ruler and God, life of all worlds.

Pivot to Main Service
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Yitgaddal v ’yitkaddash sh’'meh rabba b’alma di v’ra chir 'uteh. V'yamlich malchuteh
b’chayyeichon uv-yomeichon uv-chayyei d’chol beit Yisra’el, ba-agala u-vizman kariv, v’imru
amen. Y’hé sh’meh rabba m’varach l’alam ul-almei almayya. Yitbarach v’yishtabbach
v'yitpa’'ar v'yitromam v’yitnassé v yit 'haddar v yit 'alleh v’yit ’hallal sh’'meh d’kudsha b’rich hu,
ella I’ella min kol birchata v ’shirata tushb chata v’ nechemata, da-amiran b’alma, v’imru
amen.
May God’s great name be magnified and sanctified in the world created by God’s will. May
God reign over God’s dominion in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the
whole house of Israel, speedily and soon. Amen. May God’s great name be blessed forever and
beyond eternity. Blessed, commended, glorified, exalted, uplifted, beautified, raised, and praised
be the name of the Blessed Holy One, far above all blessings and songs, commendations and
consolations, that are said in the world. Amen.

Call to Worship
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Barchu et Adonai ha-m 'vorach. Baruch Adonai ha-m vorach [’olam va-ed.
Bless the Eternal, who is to be blessed.
Blessed is the Eternal, who is to be blessed forever and ever.
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Creation

* Eternal of darkness and dawn, the God who opens the gates of mercy, who gives light to all
who await forgiveness, be with us on this Atonement Day.

* God of times and seasons, be with us this day.

* Eternal God of hope and joy, be with us this day.

» God of the loving heart, be with us this day.

* Be with us as we look for strength to be free, freedom to struggle against those who worship
power, and power to resist all who would oppress us.

* God of freedom and right, be with us this day.

Revelation
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Ahavah rabbah ahavtanu, Adonai Eloheinu, chemlah g’dolah viterah chamalta aleinu. Avinu
malkenu, ba-avur avoteinu she-bat’chu v’cha, va-t’lamm’dem chukkei chayyim, ken t’chonnenu
utlamm’denu. Avinu, ha-av ha-rachaman, ha-m rachem, rachem aleinu, v’ten b’libbenu I’havin
ul-haskil, lishmoa, lilmod ul-lammed, lishmor v’la-asot ul-kayyem et kol divrei talmud Toratecha
b’ahavah.
V’ha’er eineinu b’Toratecha, v’'dabbek libbenu b ’'mitzvotecha, v’yached [ 'vavenu [’ahavah
ul-yir’ah et sh’mecha, v’lo nevosh v’lo nikkalem v’lo nikkashel [’olam va-ed. Kiv’shem
kodsh’cha ha-gadol v’ha-nora batachnu, nagilah v 'nism’chah bishu’atecha.
Va-havi’enu ['shalom me-arba kanfot ha-aretz, v tolichenu kom ’miyyut [’artzenu, ki El po’el
y’shu’ot attah, u-vanu vacharta v’keravtanu l’shimcha ha-gadol selah be-emet, [’hodot [’cha
ul-yachedcha b’ahavah. Baruch attah, Adonai, ha-bocher b’ammo Yisra’el b’ahavah.
With great affection have you loved us, Eternal our God: with great and abundant compassion
have you comforted us. Our parent, our ruler, for the sake of our ancestors who trusted in you
and whom you taught the laws of life, favor and teach us too. Our parent, source of compassion,
merciful one, take pity on us, and let our hearts understand and discern, hear, learn and teach,
keep and do and maintain all the teaching words of your Torah in love.
Light our eyes with your Torah, and draw our thoughts to your commandments, and unite our
hearts in love and reverence for your name, and may we never be shamed or disgraced or
corrupted. For we trust in your holy, great, and awesome name, we sing and rejoice in your
deliverance.
Bring us in peace from the four corners of the earth, lead us in glory to our land: for you are a
God who brings deliverance; faithfully you chose us and brought us near to your great name, to
thank you and proclaim your unity in love. Blessed are you, Eternal, choosing your people Israel
in love.
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Oneness of God
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Sh’ma Yisra’el Adonai Eloheinu Adonai echad.
Hear, O Israel! The Eternal is our God, the Eternal alone. — Deuteronomy 6:4
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Baruch shem k’vod malchuto I’olam va-ed.
Blessed is God’s royally glorious name forever and ever.
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V’ahavta et Adonai Elohecha b’chol I’'vavcha uv-chol nafsh’cha uv-chol m’odecha. V’hayu
ha-d’varim ha-elleh asher anochi m’tzavv’'cha ha-yom al I’vavecha. V’shinnantam [’vanecha
v'dibbarta bam b’shivt’cha b’veitecha uv-lecht’cha va-derech uv-shochb’cha uv-kumecha.
Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu [’totafot bein einecha. Uchtavtam al m zuzot beitecha
u-vish’arecha. L’ma’an tizk ru va-asitem et kol mitzvotai vihyitem k’doshim Leloheichem. Ani
Adonai Eloheichem asher hotzeti et’chem me-eretz Mitzrayim lihyot lachem Lelohim ani Adonai
Eloheichem.
You shall love the Eternal your God with all your heart and with all your soul and with all your
might. Take to heart these instructions with which I charge you this day. Impress them upon
your children. Recite them when you stay at home and when you are away, when you lie down
and when you get up. Bind them as a sign on your hand and let them serve as a symbol on your
forehead; inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. — Deuteronomy 6:5-9
Thus you shall be reminded to observe all my commandments and to be holy to your God. I the
Eternal am your God, who brought you out of the land of Egypt to be your God: 1, the Eternal
your God. — Numbers 15:40-41

Redemption
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Mi chamochah ba-elim Adonai mi kamochah nedar ba-kodesh nora t’hillot oseh fele. Shirah
chadashah shibb’chu g’ ulim [’shimcha al s fat ha-yam, yachad kullam hodu v’himlichu.
V’amru, Adonai yimloch I’olam va-ed. Tzur Yisra’el, kumah b’ezrat Yisra’el, ufdeh
chin’umecha Y’ hudah v’Yisra’el. Go’alenu Adonai Tz 'va’ot sh’mo k’dosh Yisra’el. Baruch
attah, Adonai, ga’al Yisra’el.
Who is like you, O Eternal, among the celestials; who is like you, majestic in holiness, awesome
in splendor, working wonders! (Exodus 15:11) With a new song the redeemed praised your name
at the seashore. In unison they all gave thanks and acknowledged your sovereignty. And they
said, The Eternal will reign forever and ever (Exodus 15:18). Rock of Israel, rise to the aid of
Israel, and redeem Judah and Israel as you promised. Our redeemer, Eternal of Hosts is your
name, holy one of Israel (Isaiah 47:4). Blessed are you, Eternal, who redeemed Israel.
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Standing Prayer
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Adonai s fatai tiftach u-fi yaggid t’hillatecha.
Baruch attah, Adonai Eloheinu Velohei avoteinu v’immoteinu, Elohei Avraham, Elohei Yitzchak,
Velohei Ya akov, Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Le’ah, Velohei Rachel, ha-El ha-gadol
ha-gibbor v’ha-nora, El elyon, gomel chasadim tovim, v’koneh ha-kol, v’zocher chasdei avot
v’immahot, u-mevi g 'ullah livnei v’neihem, ['ma’an sh’mo b’ahavah. Zochrenu l’chayyim,
melech chafetz ba-chayyim, v’chotvenu b’sefer ha-chayyim [’'ma’ancha, Elohim chayyim.
Melech ozer u-moshia u-magen. Baruch attah, Adonai, magen Avraham v’ezrat Sarah.
Attah gibbor ’'olam Adonai, m’chayyeh ha-kol attah, rav [’hoshia.
Morid ha-tal.
M ’chalkel chayyim b’chesed, m’chayyeh ha-kol b’rachamim rabbim, somech noflim, v rofé
cholim, u-mattir asurim, umkayyem emunato lishenei afar, mi chamocha ba’al g’vurot u-mi
domeh lach, melech memit umchayyeh u-matzmiach y ’shu’ah. Mi chamocha av ha-rachamim,
zocher y’tzurav l’chayyim b’rachamim. V’ne’eman attah I’hachayot ha-kol. Baruch attah,
Adonai, m’chayyeh ha-kol.
Sovereign, open my lips and my mouth shall tell your praise. — Psalms 51:17
Blessed are you, Eternal our God and God of our fathers and mothers; God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob; God of Sarah, God of Rebekah, God of Leah, and God of Rachel; great,
mighty, and awesome God, God most high, performing acts of kindness, possessing all things,
remembering the devotions of our fathers and mothers, and lovingly bringing deliverance to their
descendants for the sake of your name. Remember us for life, ruler who delights in life, and
write us in the Book of Life for your sake, living God. Ruler who helps and delivers and shields.
Blessed are you, Eternal, shield of Abraham and help of Sarah.
You are mighty forever, Sovereign: you give life to all and are mighty to save.
You send down the dew.
You maintain life in kindness, give life to all in great mercy; support the fallen, heal the sick,
free the captive, and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like you, mighty chief?
Who resembles you, ruler who deals death and life and cultivates deliverance? Who is like you,
merciful parent, mercifully remembering your creatures for life? You faithfully give life to all.
Blessed are you, Eternal, who gives life to all.
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Day of Judgment
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Untanneh tokef k’dushat ha-yom ki hu nora v’ayom. U-vo tinnassé malchutecha v yikkon
b’chesed kis’echa v ’teshev alav be-emet. Emet ki attah hu dayyan u-mochiach v’yodea va-ed,
v’'chotev v’chotem v ’sofer u-moneh, v’tizkor kol ha-nishkachot, v 'tiftach et sefer ha-zichronot,
u-me-elav yikkaré v’chotam yad kol adam bo.
Let us proclaim the sacred power of this day; it is awesome and full of dread. For on this day
your dominion is exalted, your throne established in steadfast love; there in truth you reign. In
truth you are Judge and Arbiter, Counsel and Witness. You write and you seal, you record and
recount. You remember deeds long forgotten. You open the book of our days, and what is
written there proclaims itself, for it bears the signature of every human being.

* The great Shofar is sounded, the still, small voice is heard; the angels, gripped by fear and
trembling, declare in awe: This is the Day of Judgment! For even the hosts of heaven are
judged, as all who dwell on earth stand arrayed before you.

* As the shepherd seeks out the flock, and makes the sheep pass under the staff, so do you muster
and number and consider every soul, setting the bounds of every creature’s life, and decreeing
its destiny.
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B’Rosh ha-Shanah yikkatevun uv-Yom tzom Kippur yechatemun. Kammah ya’avorun
v’chammah yibbare 'un, mi yichyeh u-mi yamut, mi v’kitzo u-mi lo v’kitzo, mi va-esh u-mi
va-mayim, mi va-cherev u-mi va-chayyah, mi va-ra’av u-mi va-tzama, mi va-ra’ash u-mi
va-maggefah, mi va-chanikah u-mi va-s’kilah. Mi yanuach u-mi yanua, mi yashkit u-mi y 'toraf,
mi yishalev u-mi yityasser, mi ya’ani u-mi ya ashir, mi yushpal u-mi yarum.
On Rosh ha-Shanah it is written, on Yom Kippur it is sealed: How many shall pass on, how
many shall come to be; who shall live and who shall die; who shall see ripe age and who shall
not; who shall perish by fire and who by water; who by sword and who by beast; who by hunger
and who by thirst; who by earthquake and who by plague; who by strangling and who by
stoning; who shall be secure and who shall be driven; who shall be tranquil and who shall be
troubled; who shall be poor and who shall be rich; who shall be humbled and who exalted.
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Utshuvah utfillah utzdakah ma’avirin et roa ha-g zerah.
But repentance, prayer and charity temper judgment’s severe decree.
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Ki ch’shimcha ken t’hillatecha, kasheh lich’os v’noach lirtzot. Ki lo tachpotz b’mot ha-met ki im
b’shuvo mi-darko v'chayah. V’ad yom moto t’chakkeh lo, im yashuv mi-yad t’kabb’lo. Emet ki
attah hu yotzram v’yodea yitzram ki hem basar va-dam.
This is your glory: you are slow to anger, ready to forgive. Eternal, it is not the death of sinners
you seek, but that they should turn from their ways and live. Until the last day you wait for
them, welcoming them as soon as they turn to you. You have created us and know what we are;
we are but flesh and blood.

* Humanity’s origin is dust, and dust is our end. Each of us is a shattered urn, grass that must
wither, a flower that will fade, a shadow moving on, a cloud passing by, a particle of dust
floating on the wind, a dream soon forgotten.

* But you are the Ruler, the everlasting God!

Holiness of God’s Name
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N’kaddesh et shimcha ba-olam k’shem she-makdishim oto bishmei marom, ka-katuv al yad
n'vi’echa, v’kara zeh el zeh v'amar. Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz 'va’ot m’lo chol ha-aretz
k’vodo. Adir adirenu, Adonai Adoneinu, mah adir shimcha b’chol ha-aretz. Baruch k’vod
Adonai mi-m’komo. Echad hu Eloheinu, hu avinu, hu malkenu, hu moshi’enu, v’'hu yashmi’enu
b’rachamav l’einei kol chai. Ani Adonai Eloheichem. Yimloch Adonai l’olam Elohayich
Tziyyon l’dor va-dor hal’lu Yah.
We sanctify your name on earth, even as all things, to the ends of time and space, proclaim your
holiness; and in the words of the prophet we say:
Holy, holy, holy! The Eternal of Hosts! God’s presence fills all the earth! — Isaiah 6:3
Source of our strength, sovereign Eternal, how majestic is your presence in all the earth!
Blessed is the Presence of the Eternal, in God’s place. — Ezekiel 3:12
God alone is our God and our Creator; God is our Ruler and our Helper; and in mercy God
reveals self in the sight of all the living: I am Adonai your God!
The Eternal shall reign forever, your God, O Zion, for all generations. Hallelujah. — Psalms
146:10

Peace Blessing
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Yihyu 'ratzon imrei fi v’hegyon libbi | 'fanecha Adonai tzuri v’go ali.
May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable unto you, O God, my
rock and my redeemer, Adonai, my rock and my redeemer, amen. — Psalms 19:15
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Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisra’el, v’imru amen.
May the One who makes peace on high, make peace for us and for all Israel. Amen.

Yom Kippur Day page 7



Humility
D293y NNIN PRY NIMINHN OZYNN XY NNZON TI9Y NIAN IPNINN IPDIIN MION) WNIN
NN TN NRON NIY NN DTS APNIANY IWMANOTIRYIPION 2,797 M0 9 W)
NYYI MY NINVN INRVN
Eloheinu Velohei avoteinu v’ immoteinu, tavo [ 'fanecha t’fillatenu v’al tit’allam mi-t chinnatenu,
she-ein anachnu azzei fanim ukshei oref lomar [ 'fanecha, Adonai Eloheinu Velohei avoteinu
v’immoteinu, tzaddikim anachnu v’lo chatanu, aval anachnu chatanu. Chatanu, avinu, pashanu.
Our God, God of our mothers and fathers, grant that our prayers may reach you. Do not be deaf
to our pleas, for we are not so arrogant and stiff-necked as to say before you, Eternal our God
and God of all ages, we are perfect and have not sinned; rather do we confess: we have gone
astray, we have sinned, we have transgressed.

We Have Sinned
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibbarnu dofi. He evinu, v hirshanu, zadnu, chamasnu, tafalnu
shaker. Ya’atznu ra, kizzavnu, latznu, maradnu, ni’atznu, sararnu, avinu, pashanu, tzararnu,
kishinu oref. Rashanu, shichatnu, ti’avnu, ta’inu, titanu.
We have sinned, betrayed, robbed, defamed, perverted, condemned, schemed, destroyed,
slandered, misguided, lied, mocked, rebelled, despised, disobeyed, transgressed, offended, been
hostile, been stubborn, done evil, ruined, loathed, erred, deceived.

Our Transgressions
» Now may it be your will, O Eternal God of all the generations, to pardon all our sins, to forgive
all our wrongdoings, and to blot out all our transgressions.
We sin against you when we sin against ourselves.
» For our failures of truth, O Eternal, we ask forgiveness.
* For passing judgment without knowledge of the facts,
* and for distorting facts to fit our theories.
* For deceiving ourselves and others with half-truths,
* and for pretending to emotions we do not feel.
* For using the sins of others to excuse our own,
* and for denying responsibility for our own misfortunes.
* For condemning in our children the faults we tolerate in ourselves,
* and for condemning in our parents the faults we tolerate in ourselves.
» We sin against you when we sin against ourselves.
* For our failures of justice, O Eternal, we ask forgiveness.
* For keeping the poor in the chains of poverty,
* and turning a deaf ear to the cry of the oppressed.
* For using violence to maintain our power,
* and for using violence to bring about change.
For waging aggressive war,
and for the sin of appeasing aggressors.
For obeying criminal orders,
and for the sin of silence and indifference.
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* For poisoning the air, and polluting land and sea,

* and for all the evil means we employ to accomplish good ends.

» We sin against you when we sin against ourselves.

* For our failures of love, O Eternal, we ask forgiveness.

* For confusing love with lust,

* and for pursuing fleeting pleasure at the cost of lasting hurt.

* For using others as a means to gratify our desires,

* and as stepping-stones to further our ambitions.

* For withholding love to control those we claim to love,

* and shunting aside those whose youth or age disturbs us.

* For hiding from others behind an armor of mistrust,

* and for the cynicism which leads us to mistrust the reality of unselfish love.

* Teach us to forgive ourselves for all these sins, O forgiving God, and help us to overcome
them.

» For all these sins, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement!

Great Confession
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Al chet she-chatanu [’fanecha birchilut, al chet she-chatanu [’fanecha b’gillui arayot, v’al chet
she-chatanu [ ’fanecha b’ma’achal uv-mishteh. Al chet she-chatanu [’fanecha b’tzarut ayin, al
chet she-chatanu [ ’fanecha b’chachash uv-chazav, v’al chet she-chatanu [ ’fanecha b’sin’at
chinnam. Al chet she-chatanu [’fanecha bintiyyat garon, al chet she-chatanu [’fanecha b’azzut
metzach, v’al chet she-chatanu [’fanecha b’kallut rosh. Al chet she-chatanu [’fanecha b viddui
peh, al chet she-chatanu [’fanecha biflilut, v’al chet she-chatanu [’fanecha b’neshech uv-marbit.
Al chet she-chatanu [’fanecha b’chappat shochad, al chet she-chatanu [’fanecha b’yetzer ha-ra,
v’al chet she-chatanu [ ’fanecha b ritzat raglayim [’hara.
V’al kullam, Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.
The sin we have committed against you by malicious gossip, the sin we have committed against
you by sexual immorality, and the sin we have committed against you by gluttony. The sin we
have committed against you by narrow-mindedness, the sin we have committed against you by
fraud and falsehood, and the sin we have committed against you by hating without cause. The
sin we have committed against you by our arrogance, the sin we have committed against you by
our insolence, and the sin we have committed against you by our irreverence. The sin we have
committed against you by our hypocrisy, the sin we have committed against you by passing
judgment on others, and the sin we have committed against you by exploiting the weak. The sin
we have committed against you by giving and taking bribes, the sin we have committed against
you by giving way to our hostile impulses, and the sin we have committed against you by
running to do evil.
For all these sins, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement!
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As You Have Asked
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Va-yomer Adonai salachti kidvarecha.
And the Eternal said, “I pardon, as you have asked.” — Numbers 14:20

Hear Our Voice
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Sh’ma kolenu, Adonai Eloheinu, chus v rachem aleinu, v’kabbel b’rachamim uv-ratzon et
t fillatenu.
Hashivenu Adonai elecha v’nashuvah chaddesh yameinu k’kedem.
Hear our voice, O Eternal our God; have compassion upon us, and with that compassion accept
our prayer.
Take us back, O Eternal, to yourself, and let us come back; renew our days as of old! —
Lamentations 5:21

Our God, God of all generations, may the sense of your presence never leave us; may it keep us
ever faithful to your covenant. Make us responsive to your teaching, that we may walk in your
ways. Fill our souls with awe, and our hearts with love, that we may return to you in truth, and
with all our being.

We Are Your People
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Ki anu ammecha, v’attah malkenu.
Anu vanecha, v’attah avinu.
Anu nachalatecha, v attah goralenu
Anu tzonecha, v’attah ro’enu.
Anu karmecha, v’ attah notrenu.
Anu rayatecha, v’attah dodenu.
We are your people, you are our ruler.
We are your children, you are our parent.
We are your possession, you are our portion.
We are your flock, you are our shepherd.
We are your vineyard, you are our keeper.
We are your beloved, you are our friend.
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Our Parent Our Ruler
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Avinu malkenu, sh’ma kolenu. Avinu malkenu, chatanu [’fanecha. Avinu malkenu, chamol
aleinu v’al olaleinu v’tappenu. Avinu malkenu, kalleh dever v’cherev v’ra’av me-aleinu. Avinu
malkenu, kalleh kol tzar u-mastin me-aleinu. Avinu malkenu, kotvenu b’sefer chayyim tovim.
Avinu malkenu, chaddesh aleinu shanah tovah. Avinu malkenu, chonnenu va-anenu, ki ein banu
ma’asim, aseh immanu tz dakah va-chesed v ’hoshi’enu.
Our parent, our ruler, hear our voice. Our parent, our ruler, we have sinned before you. Our
parent, our ruler, take pity on us and on our children and our infants. Our parent, our ruler,
make an end to sickness, war, and famine. Our parent, our ruler, make an end to all oppression.
Our parent, our ruler, inscribe us for blessing in the Book of Life. Our parent, our ruler, let the
new year be a good year for us. Our parent, our ruler, favor us and answer us, though we have
little merit: show us charity and devotion, and deliver us.

Pivot to Torah Service
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Yitgaddal v ’yitkaddash sh’meh rabba b’alma di v’ra chir’uteh. V’yamlich malchuteh
b’chayyeichon uv-yomeichon uv-chayyei d’chol beit Yisra’el, ba-agala u-vizman kariv, v’imru
amen. Y’hé sh’meh rabba m’varach l’alam ul-almei almayya. Yitbarach v’yishtabbach
v'yitpa’'ar v'yitromam v’yitnassé v'yit 'haddar v yit 'alleh v’yit ’hallal sh’'meh d’kudsha b’rich hu,
Uella I’ella min kol birchata v ’shirata tushb chata v’ nechemata, da-amiran b’alma, v’imru
amen. Titkabbel tz’lot’hon u-va’ut’hon d’chol Yisra’el kodam avuhon di vishmayya, v’imru
amen. Y’hé sh’lama rabba min sh’mayya, v'chayyim aleinu v’al kol Yisra’el, v'imru amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisra’el, v’imru amen.
May God’s great name be magnified and sanctified in the world created by God’s will. May
God reign over God’s dominion in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the
whole house of Israel, speedily and soon. Amen. May God’s great name be blessed forever and
beyond eternity. Blessed, commended, glorified, exalted, uplifted, beautified, raised, and praised
be the name of the Blessed Holy One, far above all blessings and songs, commendations and
consolations, that are said in the world. Amen. May the prayer and supplication of all Israel be
accepted before their parent who is in heaven. Amen. May there be great peace from heaven,
and life for us and for all Israel. Amen. May the One who makes peace on high, make peace for
us and for all Israel. Amen.
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Beginning of Torah Service
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Ein kamocha va-elohim Adonai v’ein k’ma’asecha. Malchut’cha malchut kol olamim
u-memshalt’cha b’chol dor va-dor. Adonai melech, Adonai malach. Adonai yimloch l’olam
va-ed. Adonai oz I’ammo yitten Adonai y’'varech et ammo va-shalom.
Av ha-rachamim. Heitivah virtzoncha et Tziyyon tivneh chomot Y rushalayim. Kiv’cha [’vad
batachnu, melech El ram v 'nissa, adon olamim.
Ki mi-Tziyyon tetzé Torah udvar Adonai Mirushalayim. Baruch she-natan Torah I’ammo
Yisra el bikdushato.
There is none like you among the gods, O Sovereign, and there are no deeds like yours. — Psalms
86:8
Your sovereignty is an everlasting sovereignty; your dominion is for all generations. — Psalms
145:13
The Eternal reigns, the Eternal has reigned.
The Eternal will reign for ever and ever! — Exodus 15:18
May the Eternal grant strength to God’s people; may the Eternal bless God’s people with peace.
— Psalms 29:11
Merciful Parent!
May it please you to make Zion prosper; rebuild the walls of Jerusalem. — Psalms 51:20
For we trust in you alone, high and exalted Divine ruler, sovereign everlasting.
For instruction shall come forth from Zion, the word of the Eternal from Jerusalem. — Isaiah 2:3
Blessed are you who gave the Torah to your people Israel in your holiness.

NP NNONY YY) NY NYI DZNY TON I NN TON 27) DN TN N DINIIN N Y
Adonai Adonai El rachum v’channun erech appayim v’rav chesed ve-emet notzer chesed
la-alafim nosé avon va-fesha v’chatta’ah v ’nakkeh.

The Eternal! the Eternal! a God compassionate and gracious, slow to anger, abounding in
kindness and faithfulness, extending kindness to the thousandth generation, forgiving iniquity,
transgression, and sin, and remitting. — Exodus 34:6-7
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Sh’ma Yisra’el Adonai Eloheinu Adonai echad.
Echad Eloheinu, gadol adoneinu, kadosh v’nora sh’'mo.
Gadd’lu Ladonai itti unrom 'mah sh’mo yachdav.
Hear, O Israel! The Eternal is our God, the Eternal alone. — Deuteronomy 6:4
One is our God, great is our sovereign, holy and awesome is God’s name.
Exalt the Eternal with me; let us extol God’s name together. — Psalms 34:4
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L’cha Adonai ha-g’dullah v’ha-g vurah v ha-tif eret v’ha-netzach v’ha-hod ki chol ba-shamayim
u-va-aretz l’cha Adonai ha-mamlachah v’ha-mitnassé [’chol ['rosh.
Rom’mu Adonai Eloheinu v hishtachavu la-hadom raglav. Rom 'mu Adonai Eloheinu
v’hishtachavu I’har kodsho ki kadosh Adonai Eloheinu.
Al sh’loshah d’varim ha-olam omed al ha-Torah v’al ha-avodah v’al g 'milut chasadim.
Yours, Eternal, are greatness, might, splendor, triumph, and majesty: yes, all that is in heaven
and on earth; to you, Eternal, belong sovereignty and preeminence above all. — I Chronicles
29:11
Exalt the Eternal our God, and bow down to God’s footstool. Exalt the Eternal our God, and
bow toward God’s holy hill, for the Eternal our God is holy. — Psalms 99:5, 9
The world depends on three things: Torah, worship, and loving deeds. — Pirkei Avot 1:2

Blessing Before Torah Reading
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Barchu et Adonai ha-m vorach. Baruch Adonai ha-m’vorach [’olam va-ed.
Baruch attah, Adonai Eloheinu, melech ha-olam, asher bachar banu mi-kol ha-ammim v’natan
lanu et Torato. Baruch attah, Adonai, noten ha-Torah.
Bless the Eternal, who is to be blessed.
Blessed is the Eternal, who is to be blessed forever and ever.
Blessed are you, Eternal our God, ruler of the world, who chose us from among all peoples and
gave us your Torah. Blessed are you, Eternal, giver of the Torah.

Blessing After Torah Reading
IN3 Y)Y DI MNY TN NN NY Y1) WX ,DPIWN T2 APTTN 2 PN 113
AYRDYIN 2 AN T2
Baruch attah, Adonai Eloheinu, melech ha-olam, asher natan lanu Torat emet, v’'chayyei olam
nata b’tochenu. Baruch attah, Adonai, noten ha-Torah.
Blessed are you, Eternal our God, ruler of the world, who gave us a Torah of truth, and
implanted life everlasting within us. Blessed are you, Eternal, giver of the Torah.

Healing
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Mi she-berach avoteinu m’kor ha-b’rachah ['immoteinu.
May the Source of strength who blessed the ones before us, help us find the courage to make our
lives a blessing: and let us say, Amen.

APTIAND N2 PR IPDINN T12Y 0
Mi she-berach immoteinu m’kor ha-b’rachah la-avoteinu.
Bless those in need of healing with NPV NN r fit'ah sh’lemah, the renewal of body, the
renewal of spirit: and let us say, Amen.
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Deuteronomy 29:9-11/12-14 /30:1-3 / 8-10 / 11-14 / 15-17 / 18-20
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You stand this day, all of you, before the Eternal your God — your tribal heads, your elders and
your officials, all the men of Israel, your children, your wives, even the stranger within your
camp, from woodchopper to water drawer — to enter into the covenant of the Eternal your God,
which the Eternal your God is concluding with you this day, with its sanctions.
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To the end that God may establish you this day as God’s people and be your God, as God
promised you and as God swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob. I make this
covenant, with its sanctions, not with you alone, but both with those who are standing here with
us this day before the Eternal our God and with those who are not with us here this day.
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When all these things befall you — the blessing and the curse that I have set before you — and you
take them to heart amidst the various nations to which the Eternal your God has banished you,
and you return to the Eternal your God, and you and your children heed God’s command with all
your heart and soul, just as I enjoin upon you this day, then the Eternal your God will restore
your fortunes and take you back in love. God will bring you together again from all the peoples
where the Eternal your God has scattered you.
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You, however, will again heed the Eternal and obey all God’s commandments that I enjoin upon
you this day. And the Eternal your God will grant you abounding prosperity in all your
undertakings, in the issue of your womb, the offspring of your cattle, and the produce of your
soil. For the Eternal will again delight in your well-being, as God did in that of your ancestors,
since you will be heeding the Eternal your God and keeping God’s commandments and laws that
are recorded in this book of the Teaching — once you return to the Eternal your God with all your
heart and soul.
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Surely, this Instruction which I enjoin upon you this day is not too baffling for you, nor is it
beyond reach. It is not in the heavens, that you should say, “Who among us can go up to the
heavens and get it for us and impart it to us, that we may observe it?”” Neither is it beyond the
sea, that you should say, “Who among us can cross to the other side of the sea and get it for us
and impart it to us, that we may observe it?”” No, the thing is very close to you, in your mouth
and in your heart, to observe it.
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See, I set before you this day life and prosperity, death and adversity. For I command you this
day, to love the Eternal your God, to walk in God’s ways, and to keep God’s commandments,
God’s laws, and God’s rules, that you may thrive and increase, and that the Eternal your God
may bless you in the land that you are about to enter and possess. But if your heart turns away
and you give no heed, and are lured into the worship and service of other gods.
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I declare to you this day that you shall certainly perish; you shall not long endure on the soil that
you are crossing the Jordan to enter and possess. I call heaven and earth to witness against you
this day: I have put before you life and death, blessing and curse. Choose life — if you and your
offspring would live — by loving the Eternal your God, heeding God’s commands, and holding
fast to God. For thereby you shall have life and shall long endure upon the soil that the Eternal
swore to your ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them.

Lifting the Torah
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V’zot ha-Torah asher sam Mosheh lifnei b’nei Yisrael.
Al pi Adonai b’yad Mosheh.
This is the teaching that Moses set before the Israelites. — Deuteronomy 4:44
At the Eternal’s bidding through Moses. — Numbers 9:23
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Blessing Before Prophetic Reading
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Baruch attah, Adonai Eloheinu, melech ha-olam, asher bachar binvi’im tovim, v 'ratzah
v’divreihem ha-ne’emarim be-emet.
Baruch attah, Adonai, ha-bocher ba-Torah, uv-Mosheh avdo, uv-Yisra’el ammo, u-vinvi’ei
ha-emet va-tzedek.
Blessed are you, Eternal our God, ruler of the world, who chose good prophets, and took
pleasure in their words spoken in truth.
Blessed are you, Eternal, choosing the Torah, and your servant Moses, and your people Israel,
and prophets of truth and justice.

Isaiah 58:1-10/ 11-14
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Cry with full throat, without restraint; raise your voice like a ram’s horn! Declare to my people
their transgression, to the House of Jacob their sin. To be sure, they seek me daily, eager to learn
my ways. Like a nation that does what is right, that has not abandoned the laws of its God, they
ask me for the right way, they are eager for the nearness of God: “Why, when we fasted, did you
not see? when we starved our bodies, did you pay no heed?” Because on your fast day you see
to your business and oppress all your laborers! Because you fast in strife and contention, and
you strike with a wicked fist! Your fasting today is not such as to make your voice heard on
high. Is such the fast I desire, a day for people to starve their bodies? Is it bowing the head like
a bulrush and lying in sackcloth and ashes? Do you call that a fast, a day when the Eternal is
favorable? No, this is the fast I desire: to unlock fetters of wickedness, and untie the cords of the
yoke to let the oppressed go free; to break off every yoke. It is to share your bread with the
hungry, and to take the wretched poor into your home; when you see the naked, to clothe them,
and not to ignore your own kin. Then shall your light burst through like the dawn and your
healing spring up quickly; your Vindicator shall march before you, the Presence of the Eternal
shall be your rear guard. Then, when you call, the Eternal will answer; when you cry, God will
say: Here I am. If you banish the yoke from your midst, the menacing hand, and evil speech, and
you offer your compassion to the hungry and satisfy the famished creature — then shall your light
shine in darkness, and your gloom shall be like noonday.
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The Eternal will guide you always; God will slake your thirst in parched places and give strength
to your bones. You shall be like a watered garden, like a spring whose waters do not fail.
People from your midst shall rebuild ancient ruins, you shall restore foundations laid long ago.
And you shall be called “repairer of fallen walls, restorer of lanes for habitation.” If you refrain
from trampling the sabbath, from pursuing your affairs on my holy day; if you call the sabbath
“delight,” the Eternal’s holy day “honored”; and if you honor it and go not your ways nor look to
your affairs, nor strike bargains — then you can seek the favor of the Eternal. I will set you
astride the heights of the earth, and let you enjoy the heritage of your father Jacob — for the
mouth of the Eternal has spoken.

Blessing After Prophetic Reading
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Baruch attah, Adonai Eloheinu, melech ha-olam, tzur kol ha-olamim, tzaddik b’chol ha-dorot,
ha-El ha-ne’eman ha-omer v’oseh, ha-m’dabber umkayyem, she-kol d’varav emet va-tzedek.
Al ha-Torah, v’al ha-avodah, v’al ha-n’vi’im, v’al yom (ha-Shabbat ha-zeh, v’al yom)
ha-kippurim ha-zeh, she-natatta lanu, Adonai Eloheinu, (likdushah v’limnuchah,) limchilah
v’lislichah ul-chapparah, ’chavod ul-tif’aret. Al ha-kol, Adonai Eloheinu, anachnu modim lach,
umvarchim otach, yitbarach shimcha b’fi kol chai tamid [’olam va-ed. Udvarcha emet v’kayyam
la-ad. Baruch attah, Adonai, melech mochel v’soleach la-avonoteinu v’la-avonot ammo beit
Yisra’el, u-ma’avir ashmoteinu b’chol shanah v’shanah, melech al kol ha-aretz, m kaddesh
(ha-Shabbat v’)Yisra’el v'yom ha-kippurim.
Blessed are you, Eternal our God, ruler of the world, rock of all worlds, righteous of all
generations, the God who faithfully says and does, speaks and fulfills, all of whose words are
true and just. For Torah and worship and the prophets, for this (sabbath day and this) day of
atonement that you have given us, Eternal our God, (for holiness and rest,) for pardon and
forgiveness and atonement, for honor and glory. We thank you for everything, Eternal our God,
and we bless you; may all the living bless your name, always, forever and ever. Your word is
true and endures forever. Blessed are you, Eternal, ruler who pardons and forgives our iniquities
and the iniquities of your people the House of Israel, and removes our blame year after year,
ruler of all the earth, who sanctifies (the sabbath,) Israel and the day of atonement.
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Praise the Name
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Y’hal’lu et shem Adonai ki nisgav sh’mo ['vaddo hodo al eretz v’shamayim.
Va-yarem keren [’ammo t’hillah [’chol chasidav livnei Yisra’el am k’rovo hal’lu Yah.
Let them praise the name of the Eternal, for God’s name alone is sublime; God’s splendor covers
earth and heaven. God has exalted the horn of God’s people for the glory of all God’s faithful
ones, Israel, the people close to God. Hallelujah. — Psalms 148:13-14

Such Is the Covenant

But such is the covenant I will make with the House of Israel after these days, declares the
Eternal: I will put my Teaching into their inmost being and inscribe it upon their hearts. Then I
will be their God, and they shall be my people. — Jeremiah 31:32

Conclusion of Torah Service
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Ki lekach tov natatti lachem Torati al ta’azovu.
Etz chayyim hi la-machazikim bah v’tomcheha m ushar.
D ’racheha darchei no’am v’chol n’tivoteha shalom.
Hashivenu Adonai elecha v’nashuvah chaddesh yameinu k’kedem.
For I give you good instruction; do not forsake my teaching. — Proverbs 4:2
She is a tree of life to those who grasp her, and whoever holds on to her is happy.
Her ways are pleasant ways, and all her paths, peaceful. — Proverbs 3:18, 17
Take us back, O Eternal, to yourself, and let us come back; renew our days as of old! —
Lamentations 5:21

Strengthen Us
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Ha-yom t’amm’tzenu, amen.
Ha-yom t’varchenu, amen.
Ha-yom t’gadd’lenu, amen.
Ha-yom tidr’shenu [’'tovah, amen.
Ha-yom ticht’venu [’chayyim tovim, amen.
Ha-yom tishma shav’atenu, amen.
Ha-yom titm chenu bimin tzidkecha, amen.
This day, strengthen us! Amen.
This day, bless us! Amen.
This day, exalt us! Amen.
This day, look with favor upon us! Amen.
This day, inscribe us for a blessed life! Amen.
This day, hear our plea! Amen.
This day, uplift us with your righteousness! Amen.
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Prostration
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Aleinu I’shabbeach la-adon ha-kol, la-tet g’dullah [’yotzer b’reshit, she-lo asanu k’goyei
ha-aratzot, v’lo samanu k’mishp 'chot ha-adamah, she-lo sam chelkenu kahem, v’goralenu k’chol
hamonam. Va-anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim lifnei melech malchei ha-m’lachim,
ha-kadosh baruch hu.
We are called to praise the Sovereign of the universe, to ascribe greatness to the Author of
creation; who made us unique among the nations of the world, and appointed us otherwise than
the families of the earth; who assigned us a different portion from the others, a separate destiny
from the multitudes. We bend the knee and bow and give thanks before the Supreme Ruler of
Rulers, the Blessed Holy One.

The Holy of Holies

The ritual begins at dawn. Great crowds converge from far and near upon the Temple, until its
courts are filled to overflowing with priests and levites, men and women, young and old. The
High Priest has prepared himself for seven days. How can he intercede for others if he is impure
himself? All night he has rehearsed the sacred ritual. Robed in gold, he burns the incense, offers
the sacrifices, dispatches a goat into the wilderness, the goat a symbol of the people’s longing to
be rid of sin.

How splendid he looks in his glittering array; how heavy is his responsibility as alone he enters
the Holy of Holies, that curtained chamber, mysterious yet simple, containing nothing but a stone
— but engraved on that stone are God’s Ten Words!

How glorious he is, when he comes from behind the veil of the shrine! Three times the
white-robed High Priest recites a confession of sins: first, for himself and for his family.
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Anna Adonai, kapper na la-chata’im v’la-avonot v’la-p shaim she-chatati v ’she-aviti
v’she-pashati [ 'fanecha, ani u-veiti, ka-katuv, ki va-yom ha-zeh y 'chapper aleichem [’taher
et’chem mi-kol chattoteichem lifnei Adonai tit haru.
O Eternal, pardon the sins, iniquities, and transgressions that I have committed before you, I and
my household; as it has been said (Leviticus 16:30): “For on this day atonement shall be made
for you to cleanse you of all your sins, you shall be clean before the Eternal.”

* So too, do we confess our own sins, and pray on behalf of our loved ones; Eternal, let our
homes be dwelling-places of your presence, where love and justice are taught and practiced.
May we always enter them with eager hearts, and from them go into the world with dedication
and a firm resolve faithfully to carry out the tasks of life.

» So may we too be priests, ministering to the needs of others, and making clear in the world the
beauty of holiness.

» Having confessed his own sins, the High Priest recites a similar confession for the whole
House of Aaron.
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Anna Adonai, kapper na la-chata’im v’la-avonot v’la-p shaim she-chatati v ’she-aviti
v’she-pashati | 'fanecha, ani u-veiti uvnei Aharon, ka-katuv, ki va-yom ha-zeh y chapper
aleichem [’taher et’chem mi-kol chattoteichem lifnei Adonai tit’haru.
O Eternal, pardon the sins, iniquities, and transgressions that I have committed before you, I, my
household, and the sons of Aaron, as it has been said (Leviticus 16:30): “For on this day
atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins, you shall be clean before the
Eternal.”

N
N

Like the High Priest of old, may Israel’s teachers today bear themselves humbly and be watchful
of their responsibility. May their lives in the sight of God testify to the truths they proclaim to
their people. Grant them wisdom and strength, O God, to sing your word with earnestness and
zeal, and thus awaken in the hearts of your people devotion to your cause and confidence in their
mission.

Now the High Priest, having confessed for himself and his family, and for all the priests,
confesses a third time, for the whole House of Israel.
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Anna Adonai, kapper na la-chata’im v’la-avonot v’la-p ’sha’im she-chat’u v ’she-avu
v’she-pash’u [ 'fanecha amm’cha beit Yisra’el, ka-katuv, ki va-yom ha-zeh y 'chapper aleichem
[’taher et’chem mi-kol chattoteichem lifnei Adonai tit " haru.
O Eternal, pardon the sins, iniquities, and transgressions that we, your people, the House of
Israel, have committed before you, as it has been said (Leviticus 16:30): “For on this day
atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins; you shall be clean before the
Eternal.”
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V’ha-kohanim v’ha-am ha-omdim ba-azarah, k’she-hayu shom’im et ha-shem ha-nichbad
v’ha-nora mforash yotzé mi-pi kohen gadol bikdushah uv-tohorah, hayu kor’im u-mishtachavim
u-modim v’noflim al p 'neihem, v’omrim.
When the priests and the people who stood in the Temple court heard the High Priest, full of
reverence, utter God’s holy and awesome Name, they fell upon their faces, and prostrate,
exclaimed:
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Baruch shem k’vod malchuto [’olam va-ed.
Blessed is God’s royally glorious name forever and ever!

Yom Kippur Day page 20



Martyrs

* The earth’s crust is soaked with the tears of the innocent. The blood of every race cries out
from the ground. Which is the people without its martyrs?

* Now, therefore, we honor those of every race and continent: the innocent, the victims, all our
companions in death and our partners in grief. Them we honor, them we mourn: may they
never be forgotten; may a better world grow out of their suffering.

» And especially do we remember the suffering of the House of Israel, a people of pains and
acquainted with grief.

* Look and remember. Look upon this land,
Far, far across the factories and the grass.
Surely, there, surely, they will let you pass.
Speak then and ask the forest and the loam.
What do you hear? What does the land command?
The earth is taken: this is not your home.

» Days and years of peace: these too have been our lot. Grandeur, greatness, quiet ages,
domestic joys, times when fear might almost be forgotten. Yet again and again our peace has
been shattered, our land usurped, our dwellings razed. The mind grows numb, and the heart
turns to stone, to see our long travail. Our foes were not content to give us pain; their dream
was darker still: a world without Jews, a world that would forget our very name! We cannot
forget this or be indifferent to its meaning. We shall remember!
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Elleh ezk’rvah, v’nafshi alai eshp chah,
ki v’la’unu zedim k’uggah b’li hafuchah,
ki vimei ha-sar lo altah aruchah, la-asarah harugei m’luchah.
These things do I remember: through all the years, ignorance like a monster has devoured our
martyrs as in one long day of blood. Rulers have arisen through the endless years, oppressive,

savage in their witless power, filled with a futile thought: to make an end of that which God has
cherished.
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Mi-ma’amakkim k’raticha Adonai. Adonai shim’ah v’koli.
Out of the depths I call you, O Eternal. O Sovereign, listen to my cry. — Psalms 130:1-2

For the sin of silence, for the sin of indifference,

for the secret complicity of the neutral, for the closing of borders,

for the washing of hands, for the crime of indifference,

for the sin of silence, for the closing of borders,

for all that was done, for all that was not done,

let there be no forgetfulness before the Throne of Glory;

let there be remembrance within the human heart;

and let there at last be forgiveness when your children, O God, are free and at peace.
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« And yet even in the inferno, even there were those we call DWW MNN YTPON chasidei ummot
ha-olam, the righteous of the nations. Some gave their very lives to keep Jews from harm.
Who can measure such courage? When so many were afraid to act, they bore witness to the
greatness men and women can reach. Look and take heart. If ever such days return, remember
them and find courage. Consider what can be done, what must be done not to banish from our
souls the image of God.

* Let the righteous who were faithful be remembered for good. By their deeds, they have
inscribed themselves in the Book of Life!

We Are Here
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1. Zog nit kein mol, az du geist dem letzt'n veg,
Chotsh himlen blaiene farshtel’n bloie teg.
Kumen vet noch undzer oisgebenkte sho,
S’vet a poik ton undzer trot: mir zainen do!
2. Fun grinem palmenland biz vais’n land fun shnei,
Mir kumen on mit undzer pain, mit undzer vei,
Un vu gefal’n s’iz a shpritz fun undzer blut,
Shprotz’n vet dort undzer gvure, undzer mut!
1. You must not say that you now walk the final way,
Because the darkened heavens hide the blue of day.
The time we ve longed for will at last draw near,
And our steps, as drums, will sound that we are here.
2. From land all green with palms, to lands all white with snow
We now arrive with all our pain and all our woe.
Where our blood sprayed out and came to touch the land,
There our courage and our faith will rise and stand.

Shelter of Peace
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Ufros aleinu sukkat sh’lomecha.
Spread over us your shelter of peace.

Our Days Are Like Grass

Our days are like grass.

We shoot up like flowers that fade and die as the chill wind passes over them,
yet your love for those who revere you is everlasting,

your righteousness extends to all generations.
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Beloved I Yearn

Beloved, I yearn only to be near you, though at times I seem remote. Beloved, I cannot find the
way unaided: teach me the faithful service you would have me do, show me your ways, guide
me, lead me, release me from the prison of unknowing while I can still make amends. Do not
despise my lowly state. Before I grow so weak, so heavy with mortality that I bend and fall, and
my bones, brittle with age, become food for moth and worm, be my help, O be my help! Where
my forebears went, there go I. Yes, I know it. Their resting-place is mine.

I know it. Like them I am a stranger passing through this life. Since the womb of earth is my
allotted portion, and since I’ve chased the wind from the beginning of my days, when will 1
come to set my house in order? The passions you yourself have made a part of me have kept me
rapt within the passing scene, and how, enslaved to passion as I’ve been, a prey to fierce and
fiery hungers, how, I ask, could I have served you as I needed to? But now the time has come to
ask: why all this ambition, why the quest for high estate, when tomorrow I must die? Why this
expense of spirit, when tomorrow I mourn the passing time? These days and nights combine to
bring me to the end; they scatter my thought to the winds, they return my frame to the dust.
What now can I say in my defense? What brave words remain to shield me from my truth? My
nature has pursued me, possessed me, driven and flayed me, a doubtful friend from childhood
on. What then do I really have besides your presence? Stripped of my pretensions, naked at the
last, here I stand, and only your goodness can clothe and shelter me. For nothing now remains
but this: Beloved, I yearn only to be near you!

What Are We

O God, what are we, that you have regard for us? What are we, that you are mindful of us?
We are like a breath; our days are as a passing shadow; we come and go

like grass which in the morning shoots up, renewed, and in the evening fades and withers.
You cause us to revert to dust, saying: Return, O mortal creatures!

Would that we were wise, that we understood whither we are going!

For when we die we carry nothing away; our glory does not accompany us.

Mark the whole-hearted and behold the upright: they shall have peace.

You redeem the soul of your servants, O God, and none who trust in you shall be desolate.

Refuge in All Generations

* Eternal God, you have been our refuge in all generations.

* Before the mountains were born, or earth and universe brought forth, from eternity to eternity
you are God.

* For a thousand years in your sight are but as yesterday when it is past, or as a watch in the
night.

* You sweep us away; we are like a dream at daybreak; we come and go like grass which in the
morning shoots up, renewed, and in the evening fades and withers.

* The number of our years may be many or few; yet vain toil fills their span, for it is soon ended,
and we fly away. So teach us to number our days that we may grow wise in heart.

* Let your servants understand your ways, and your children see your glory.

* Let the beauty of our Eternal God be with us, and may our work have lasting value.

* O let the work of our hands be enduring!
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Narrow Bridge
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Kol ha-olam kullo gesher tzar m’od, v ha-ikkar lo ['fached k’lal.
All the world is a very narrow bridge, and the main thing is to have no fear.

If Some Messenger

« If some messenger were to come to us with the offer that death should be overthrown, but with
the one inseparable condition that birth should also cease; if the existing generation were given
the chance to live for ever, but on the clear understanding that never again would there be a
child, or a youth, or first love, never again new persons with new hopes, new ideas, new
achievements; ourselves for always and never any others — could the answer be in doubt?

» We shall not fear the summons of death,; we shall remember those who have gone before us,
and those who will come after us!

* “Alas for those who cannot sing, but die with all their music in them.” Let us treasure the time
we have, and resolve to use it well, counting each moment precious — a chance to apprehend
some truth, to experience some beauty, to conquer some evil, to relieve some suffering, to love
and be loved, to achieve something of lasting worth.

* Help us, then, to fulfill the promise that is in each of us, and so to conduct ourselves that,
generations hence, it will be true to say of us: The world is better because, for a brief space,
they lived in it.

Author of Life

Author of life, bless the memories we cherish. On this day that, more than any other, affords us
glimpses of eternity, may the sorrows we have known be softened by our sense of your infinite
wisdom, your unending love, your eternal presence.

May the pains of past bereavements grow more gentle; indeed, let them be transformed into
gratitude to our dear ones who have died and tenderness to those who are still with us.

My Shepherd
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Adonai ro’i lo echsar. Bin’ot deshe yarbitzeni al mei m 'nuchot y 'nahaleni. Nafshiy’shovev
yvancheni v’mag’lei tzedek ’'ma’an sh’mo. Gam ki elech b’gei tzalmavet lo ira ra ki attah
immadi shivt’cha u-mish’antecha hemmah y 'nachamuni. Ta aroch [’fanai shulchan neged
tzor rai dishanta va-shemen roshi kosi r’vayah. Ach tov va-chesed yird funi kol y 'mei chayyai
v’shavti b’veit Adonai l’orech yamim.
The Eternal is my shepherd; I lack nothing. God makes me lie down in green pastures; God
leads me to water in places of repose; God renews my life; God guides me in right paths as befits
God’s name. Though I walk through a valley of deepest darkness, I fear no harm, for you are
with me; your rod and your staff, they comfort me. You spread a table for me in full view of my
enemies; you anoint my head with oil; my drink is abundant. Only goodness and steadfast love
shall pursue me all the days of my life, and I shall dwell in the house of the Eternal for many
long years. — Psalms 23:1-6
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Rising of the Sun

In the rising of the sun and in its going down, we remember them.

In the blowing of the wind and in the chill of winter, we remember them.

In the opening of buds and in the rebirth of spring, we remember them.

In the blueness of the sky and in the warmth of summer, we remember them.
In the rustling of the leaves and in the beauty of autumn, we remember them.
In the beginning of the year and when it ends, we remember them.

When we are weary and in need of strength, we remember them.

When we are lost and sick at heart, we remember them.

When we have joys we yearn to share, we remember them.

So long as we live, they too shall live, for they are now a part of us, as we remember them.

May God Remember
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Yizkor Elohim nishmot yakkirai she-halchu ’olamam. Anna tihyenah nafshoteihem tz rurot
bitzror ha-chayyim ut’hi m nuchatam kavod. Sova s 'machot et panecha, n’imot bimincha
netzach. Amen.
May God remember for ever my dear ones who have gone to their eternal rest. May they be at
one with the One who is life eternal. May the beauty of their lives shine for evermore, and may
my life always bring honor to their memory.
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Yizkor Elohim nishmot kol acheinu b’nei Yisra’el she-masru et nafshoteihem al kiddush ha-shem.
Anna tihyenah nafshoteihem tz ‘rurot bitzror ha-chayyim ut’hi m’nuchatam kavod. Sova
s ‘machot et panecha, n’imot bimincha netzach. Amen.
May God remember for ever our brothers and sisters of the House of Israel who gave their lives
for the sanctification of the Divine Name. May they be at one with the One who is life eternal.
May the beauty of their lives shine for evermore, and may my life always bring honor to their
memory.

Each of Us Has a Name

Each of us has a name given by God and given by our parents

Each of us has a name given by our stature and our smile and given by what we wear
Each of us has a name given by the mountains and given by our walls

Each of us has a name given by the stars and given by our neighbors

Each of us has a name given by our sins and given by our longing

Each of us has a name given by our enemies and given by our love

Each of us has a name given by our celebrations and given by our work

Each of us has a name given by the seasons and given by our blindness

Each of us has a name given by the sea and given by our death.
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The One Who Is Everywhere
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Ha-Makom y’nachem et’chem b’toch sh’ar avelei Tziyyon Virushalayim.
May the One who is everywhere comfort you
along with those who mourn for Zion and Jerusalem.

When I Die

* When I die give what’s left of me away
to children and old men that wait to die.
And if you need to cry,
cry for your brother walking the street beside you.
And when you need me, put your arms around anyone
and give them what you need to give me.

» [ want to leave you something,
something better than words or sounds.
Look for me in the people I’'ve known or loved,
and if you cannot give me away,
at least let me live in your eyes and not in your mind.

* You can love me best by letting hands touch hands,
and by letting go of children that need to be free.
Love doesn’t die, people do.

So, when all that’s left of me is love,
give me away.

God Full of Compassion
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El malé rachamim, shochen ba-m’romim, hamtzé m 'nuchah n’chonah
tachat kanfei ha-Sh’chinah im k’doshim ut horim k’zohar ha-rakia maz hirim
[’nishmot yakkireinu she-halchu [’olamam.
Ba’al ha-rachamim yastirem b’seter k’nafav [’olamim,
v yitzror bitzror ha-chayyim et nishmatam, Adonai hu nachalatam,
v’yanuchu b’shalom al mishkavam, v’nomar amen.
O God full of compassion, Eternal Spirit of the universe, grant perfect rest under the wings of
your Presence to our loved ones who have entered eternity.
Source of Mercy, let them find refuge for ever in the shadow of your wings,
and let their souls be bound up in the bond of eternal life. The Eternal God is their inheritance.
May they rest in peace, and let us say: Amen.
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There Are Stars

There are stars up above,

so far away

we only see their light

long, long after the star itself is gone.
And so it is with people that we loved —
their memories keep shining ever brightly
though their time with us is done.

But the stars that light up the darkest night,
these are the lights that guide us.

As we live our days,

these are the ways we remember.

Remembrance
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Yitgaddal v ’yitkaddash sh’meh rabba b’alma di v’ra chir uteh.
V’yamlich malchuteh b’chayyeichon uv-yomeichon uv-chayyei d’chol beit Yisra’el, ba-agala
u-vizman kariv, v’imru amen.
Y’hé sh’meh rabba m’varach I’alam ul-almei almayya.
Yitbarach v’yishtabbach v yitpa’ar v yitromam v yitnassé v yit ’haddar v 'yit alleh v’yit 'hallal
sh’meh d’kudsha b’rich hu, ['ella ['ella min kol birchata v ’shirata tushb chata v’'nechemata,
da-amiran b’alma, v’imru amen.
Y’hé sh’lama rabba min sh’mayya, v’chayyim aleinu v’al kol Yisra’el, v'imru amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisra’el, v’imru amen.
May God’s great name be magnified and sanctified in the world created by God’s will.
May God reign over God’s dominion in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of
the whole house of Israel, speedily and soon. Amen.
May God’s great name be blessed forever and beyond eternity.
Blessed, commended, glorified, exalted, uplifted, beautified, raised, and praised be the name of
the Blessed Holy One, far above all blessings and songs, commendations and consolations, that
are said in the world. Amen.
May there be great peace from heaven, and life for us and for all Israel. Amen.
May the One who makes peace on high, make peace for us and for all Israel. Amen.
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Gates Are Closing

» Now send forth your hidden light and open to your servants the gates of help.

*» O great Eternal, in your justice and your perfect love, open for us wisdom’s gates.

* Open for us the gates of righteousness, and we shall enter, to praise the Eternal.

* Open the gates; open them wide.

» We knock at your gates, O gracious One, do not turn us away empty-handed.

» Open the gates, Eternal; open the gates for us and for all Israel.

* Open the gates of blessing for us all.

» The gates of atonement, benevolence, and compassion, the gates of dignity, excellence, and
faith,

» generosity and hope, insight and joy, kindness and love, melody and nobility,

* openness, purity, and quietude, renewal, simplicity, and truth,

« the gates of understanding and virtue, the gates of wonder and zest.

* Open the gates; open them wide. Open the gates, Eternal; show us the way to enter.

* Restore us, O God; show us again the light of your presence, that we may find deliverance.

* Open the gates for us, even now, even now, when the gates are closing, and the day begins to
fade. Oh, the day is fading, the sun is setting; let us enter your gates!

* The day is fading; the sun is setting; the silence and peace of night descend upon the earth.
Give rest now, O Author of peace, to our troubled hearts; lift up the spirit oppressed by guilt.
Turn, O Loved One, to your children; turn to every broken heart and every burdened soul. Let
us at this hour be sure of your forgiveness.

From your house, Eternal, we are about to return to our homes. Enter them with us, that they
may become your sanctuaries, dwelling-places of your spirit. Then will our home stand firm
against the storms of life, to be a shelter for all that is good, and a refuge from evil. And still
another dwelling-place have you destined for us, O Source of life, an eternal home to which we
shall go when our brief day on earth has passed. Open for us then the gates of everlasting
peace, and keep alive in those who follow us the truths, the visions, and the hopes we have
struggled to make real.

This twilight hour reminds us also of the day when, if we are faithful to our mission, your light
will arise over all the world, and Israel’s spiritual descendants will be as numerous as the stars
of heaven. Teach our people to recognize the meaning of our history and the challenge of our
destiny, to proclaim to all your children the truth of Israel’s message: One humanity on earth
even as there is One God in heaven. You alone know when this great hope shall be fulfilled.
But the day will surely come, even as none of your words returns fruitless, without having
accomplished your purpose. Then joy will thrill all hearts, and from one end of the earth to the
other will ring the exultant cry: ‘Hear O Israel, hear, all creation: The Eternal is our God, the
Eternal is One!” Your house shall be called a house of prayer for all peoples; all nations shall
flock to it and exclaim in triumphant song.

Ruler of Glory
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S’u sh’arim rasheichem v’ hinnas 'u pit’chei olam v 'yavo melech ha-kavod.
Mi hu zeh melech ha-kavod Adonai tz’va’ot hu melech ha-kavod selah.
O gates, lift up your heads! Up high, you everlasting doors, so the Ruler of glory may come in!
Who is the Ruler of glory? The Eternal of hosts is the Ruler of glory! Selah. — Psalms 24:7, 10
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Our Hope

Eternal, whither can I go from your spirit? Whither can I flee from your presence? If I ascend to
the heavens, you are there! If I make my home in the lowest depths, behold, you are there! If I
take up the wings of the morning, and dwell on the ocean’s farthest shore, even there your hand
will lead me, your right hand will hold me. And if I say: Surely the darkness will conceal me,
night will hide me from view, even the darkness is not too dark for you; the dark is clear as the
day.

When I consider the heavens, the work of your hands, and when I gaze at the measureless sea of
space and the endless host of stars that sail in it; and when I set out to understand this marvel and
its tremendous Maker — then your greatness and power overwhelm me; your infinite majesty
makes me tremble with awe. For the worlds beyond count are but a breath of your spirit, the
lucent suns only beams of your light. O what are we, that you have given us eyes to see
something of your truth? What am I, that you have given me thought to fathom something of
your purpose? Yet upon the earth with all its abundance and beauty, forests dancing with life,
mountains rising like prayers, seas roaring their creative hymn — with all the mysteries of the
boundless depths and the immeasurable heights — you have chosen us to proclaim your grandeur
and to voice the longing of all being for you, O Ruler of the universe and fountain of life! In
woman and man, children of dust and offspring of heaven, you have blended two worlds:
perishable earth and immortal soul; finite matter, locked into time and space, and infinite spirit,
which endures through all eternity. You have given us dominion over the works of your hands,
and placed all things under our care. You have commanded us to live at peace with all living
creatures, and to walk softly in their presence.

But there is that in us which darkens the soul. Called to a life of righteousness, we rebel:
arrogance possesses us. The passions that rage within us drown the voice of conscience: good
and evil, virtue and vice, love and hate contend for the mastery of our lives. Again and again we
complain of the struggle, forgetting that the power to choose is the glory and greatness of our
being. When we succumb, life loses its beauty, and within us sounds the voice of judgment:
Where are you? How you have fallen, O children of the Most High!

But sure as is your judgment, Eternal, surer still is your mercy. It is not the death of sinners you
demand — only that they return to you, return to life. The gates of your forgiveness are open
wide, and all who seek to enter may be at one with you.

Aware of our weakness, Eternal God, we have come before you, longing for your presence, your
light, your peace. We have reflected with anguish on a life misused and filled with regrets, on
opportunities neglected and promises unfulfilled. We have struggled to reach you, to turn back
to you and to your Law. Accept then our penitent spirits; be with us as our hope for the future.
Now, as evening falls, light dawns within us; hope and trust revive. The shadow that darkened
our spirit is vanished; and through the passing cloud there breaks, with the last rays of the setting
sun, the radiance of your forgiving peace. We are restored, renewed by your love.

How can we find words to thank you for your goodness, and how can words alone be fitting
thanks? And so we make this pledge: We will thank you with our lives; we will offer to you the
work of our hands. Fill then our heart, our life, our work, with a constant love for you, God of
the universe, Creator of all life, Sovereign of all being. Then shall our souls rejoice and sing:
“You have turned my grief into dancing, released me from my anguish, and surrounded me with
gladness: O Eternal my God, I shall give thanks to you for ever!”
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We Bend the Knee
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Va-anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim
lifnei melech malchei ha-m’lachim, ha-kadosh baruch hu.
We bend the knee and bow and give thanks
before the Supreme Ruler of Rulers, the Blessed Holy One.

The Eternal Alone Is God
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Sh’ma Yisra’el Adonai Eloheinu Adonai echad.
Hear, O Israel! The Eternal is our God, the Eternal alone. — Deuteronomy 6:4
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Baruch shem k’vod malchuto [’olam va-ed. (3x)
Blessed is God’s royally glorious name forever and ever.
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Adonai hu ha-Elohim. (7x)
The Eternal alone is God. — I Kings 18:39
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